
Brassé, 1871. Péntek, februar 10. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer! fjfc 

kedden és péntcken. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
IS'egyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

Szerkesztöi s kiadói szállás : 
Ken y er e s A d o l f ügyvédi 

¡rodaja, Nagypiaczon. Politikai, kózgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
3 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ara 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések folvén 
tetnek a szerkesztoségbe-
és Römer és Kamnernyom-

dájában. 

Hetfaiu, 1871. februar 1. 

Tisztelt szerkesztö ur! 
A „Nemere" tisztelt ölvasöi közt, ugy 

hallom, többen vannak, föleg e videken, kik 
elött Hetfalu törtenete s Brassöhozi viszonya 
terra incognita, te hăt nem csoda, ha na
mely ek a kolozsvâri ügyvtSdegyletnek e lap 
6. szămâban is közölt törWmyjavaslatara k4t -
kedöleg räzzak fejüket s a jelenlegi surlö-
däsokat hasztalan erölkod^snek belyegzik. 
E H4tfalura n£zve eletkerdes jogos megol-
dăst kivăn s remeljük, hogy ha a mostoha 
mult süket volt a szäzados panaszra: kor-
mänyunk rövid idö nmlva veglegesen meg-
szüntetendi az äljobbägysag kinzö uralmât. 

Ez 6rdekes ügy fontossaga megkivănja 
az olvasö közönsag kellö tâjekozâsât, az4rt 
hadd ălljon itt t. Szathmâry Kăroly hazănk-
fia azon czikke, mely a „Hon" mult eVi 
124. szămăban jelent meg. 

A brassovideki szekelyek. 
Brassötöl eszak-keletre , a Ta t rang , vize melleken 

es egeszen az orszäg hatârszeleire szolgâlva fekszik 
azon hat he lyseg (Hosszufalu, Bäcsfalu, Türkös , Cser-
nâtfalu. T a t r a n g , Zajzon es Pürkerecz) , melyekröl e 
v idek ieke t „hetfa lusiaknak" is szoktâk nevezni . E r e -
deti leg ide bevonult s zeke lyek ; kiej tesökre legköze-
lebb allök a moldovai csangökhoz. 

Szorgalmas, becsületes nep, mely nyelvet , nem-
zetiseget a szâzadokon ä t reâjok gyakoroJt nyomâs 
daczâra is fenn tartotta, s bâr rendszeresen szegenyit-
te t tek, iskolâit, közmiveltsegü eszközeit kepes volt 
maig türhetö âllapotban fentartani. 

A m a k e r d e s r e : hogyan kevültek ezen faluk sze-
ke ly laköi a szâsz fb'ldre, hazânk tör tenetkönyve felel. 

A szâszok, kik sajât fennen hangzö âll i tâsuk 
szerint „ad ret inendum coronam", (az orszäg fentar-
tâsâra) de tulajdonkepen, mint a nemetalfoldi tenger-
elöntesek miatt Szâszorszâgba menekül t bujdosö nep , 
a mongolok altal teljesen elpusztitott also erdelyi vi-
dekek benepesitesere vonat tak be s telepi tet tek le 
ide, inkâbb a beke, mint a harcz nepei leven, nem 
lâtszottak elege a lkalmasoknak a terhes es sok ön-
felâldozâst igenylö vegöri szolgâlatra. Eze r t mar k o -
râbban a harczosabb szekely törzsböl is nehâny ezer 
embert te lepi tet tek ki râ lyaink a vegvidek megerösi-
tesere. 

Ki tün ik ez különösen I I . E n d r e k i r â lynnknak 
egy adomanyleveleböl 1211-böl , midön ezen het falut 
es videket oly fbltetel mellett adomânyozza a nemet 
lovagrendnek, hogy ez Törcsvar erddöt a f'enyegetö' 
kunok s mâs, netalân betörest kiserlö nepek eilen föl-
epitven, eme fold nepâ t vâr es vegciri szolgâlatra al-
kalmaztassa, t ö l ü k a z o n b a n m i n t s z a b a d f ö l -
d i e k t ö l s e m m i a d ö t n e m s z e d h e t . 

E z okmâny tiszta fenyt vet e föld laköinak 
jog i helyzetere, melynek nyomân kivilâglik, hogy 
azok a törvenyeinkben szabatosan körülirott „milites 
cas t renses"ek vâihoz tartozd ka tonâk sorâba tartoztak, 
s vegöri szolgâlatokon es az illetö vârakban tett ör-
segi kötelessegeken kivül egyebbel nem tartoztak. 

A nemet lovagrend, me lynek tilos üzelmeiröl 
hazai tör tenelmünk bö adatokat nyu j t , birtokaitöl 
megfosztatvân, a hatâiorvideki es vegvâri szolgâlatot 
a magâra hagyot t nep nagy âldozatokkal teljesite 
Nagy Lajos ki râ lyunkig. 

E nagy k i râ lyunk 1377-ben olâhorszâgi tâbo-
rozâsâbdl hazaterven, a vegvâraka t s ezek között 
Torcsvârât is, melye t a lovagrend különben is csak 
fâbol epitett volt, igen romladozott es vedkeptelen 
âllapotban ta lâ l ta : ngyanazer t e vârât es a n n a k kör-
nyeket azon föltetel alatt , hogy azt köböl, szilârdan 
felepitsek, a brassöiaknak adornânyozta, a kap i tânysâg 
kinevezesi jogânak es a nep eddigi szolgâlmânyainak 
fentartâsa mellett. 

De mâr Zsigmond törteneti leg ismert örökös 
penzszüksegben szenvedven, a vârât es videket Brassö-
n a k ujra zâlogba veti , s a földet magât is Brassö vi 
dekehez csatolja; a nep eddigi szabadsâgât es jogai t 
azonban oklevelileg kikötven. 

De miutân a kapi tânysâg kinevezesi jogairöl 

lemondott, a szolgâlattevd nép ez idd ôta k i volt téve 
tobb tekintetben a brassôi élelmes tanâcs k é n y é n e k 
és terjeszkedési vâgyainak, k ik mâr a gyâva és pénz-
telen I I . Ulâszlônâl kieszkozlik, hogy Torcsvâr az 
orszâg torvényei el lenére a t iszta fiskâlitâsok sorâbôl 
kitorbltessék. 

A nemzeti fejedelmek alat t a székely hatârorôk 
soroa valamivel jobbra fordult, de ezek ura lmânak 
megsziinte u tân a brassôiak minden erejbket oda u â -
nyoztâk, hogy a hatâroroket mint jobbâgyoka t tun-
tessék f'el, mit részint erdszakos eljârâsokkal, részint 
aprô urbéri szolgâlmânyok kedvezd szinbeni behozâ-
sâval tobb tekinte tben el is ér ték. 

A népe t lassanként aprô taksâk és dâtidk adâ-
sâra v e t t é k ; kiilsoségeiket rendre foglalgattâk, ha-
vasa ik to l , erdeiktdl megfosztâk s végiil sajât ok-
mânya ikban folyton mint urbéreseikrol kezde t tek 
beszélui. 

Mig 1772-ben egy kormânyrendele t megtiltja a 
brassôiaknak azou eroszakos fbglalâst s az urbéri 
kotelezet tségre szoritâst tiszti visszaélésnek nevezi ; 
ugyanez kimondja, hogy csak jôszântukbôl vâl lal tak 
el a to rvény ereje szerint nem kotelezô' urbéri szol-
gâlmânyokat , annak daczâra mâr 1780-ban képes 
volt Brassé oda vinni a dolgot, hogy Hétfalu lakosai 
részére mâs urbariâlis szabvânyokat adjanak ki . 

A hatalmas gazdag vâros igy tbrvénytelen jo -
gaiban megerdsbdvén, viszaéléseit annyi ra vit te , hogy 
e kozségek erddit, havasait elfoglalta; papot, tanitôt, 
falusi eldljârékat a vârosi magistrâtus teve nek ik és 
a 22ezer lakos bir tokâban csak 4 0 0 0 holdnyi szântô 
s mintegy ké tanny i legeld marad -, ugy, hogy marhâi-
ka t Olâhorszâgba kell hajtaniok legeltetés véget t . 

S annak daczâra, hogy még 1782-ben maga a 
kormânyrendele t szôrôl-szôra ezt mondja : „hogy mi
utân sem régi, sem uj urbariâlis szabâlyok (a v idékre 
nézve) nem léteznek, melybol a panaszlék helyzete 
vagy a szolgâlat médja és mér téke kitiinjék s tb ." — 
a brassôiak kivi t ték, hogy a nép valôsâgos jobbâgy-
sâg gyanân t leigâztassék és jogaitôl megfosztassék. 
Ezenk iv i i lmâs p a r a s z t s z o l g â l a t és a d o f i z e t é s 
szerepelnek. 

A fennebb röviden eloadottakból kitü
nik, hogy a jogtalanul elnyomott határor-
vidéki nép vagyonából kiforgatva, közigaz-
gatásilag, söt egyházilag és nemzetileg is 
Brassó kényére van bizva, mely elnyomás 
alól ezek csak 1850—1860-ig, midön köz-
igazgatásilag külonálló terulet részt képezett, 
tudott némiieg lélegzethez jutni. 

Kitünik továbbá az is, hogy a hazájá-
ért annyiszor vérzett, sokszor majdnem kiir-
tott maroknyi székelység teljes elszegénye-
désnek s ugy vallásos, mint nemzeti elnyo-
másnak néz eléje. 

Mindezekért méltányosnak, söt hazafiui 
kotelességünknek tartjuk, e szorgalmas, de 
szegény vidék népének érdekében íelszólalni 
akkor, midön ezt torvényhozásilag ujra Brassó 
vidékéhez szándékolják csatolni, közigazga-
tásilag is talán ugyanide rendelni, a midön 
sem anyagi, sem szellemi léte nem lenne a 
hatalmas varos pressiójával szemben talán 
évtizedekre sem biztositva. 

Mi nem akarunk proselytákat teremteni, 
tiszteljük mások vallásos ugy, mint nemzeti 
érzületeit; de a magunkét sem hagyjuk, s 
valamint minden idöben koteiességünknek 
ismerjük sajtó utján védeni bármely más 
faj torvénytelenül sértett igazát, a saját ma
gunkét sem tartjuk elejtendönek soha. 

Azért határozottan és minden más ér-
dek nélkül, csupán a szabadság és saját fa-
junk érdekében, csak támogatni tudjuk e 
vidék lakóinak azon —• mar a torvényho-
záshoz is benyujtott — kérelmét, hogy igaz-
ságszolgáltatás tekintetében külön területet 
nyerjen, (melyet mar birt is), s közigazga-

täsilag is oda csatoltassék, hovd hajlamai és 
létele fentartäsa érdekei vezérlik. 

E nép sokat, igen sokat vesztett. El-
vesztette vagyona nagy részét: elvesztette 
elöjogait: mentse meg a torvényhoztis leg-
alabb utolsó sibylla-könyveit : nemzeti és 
valläsos szabadsägät és valódi honszerete-
tének alapjait. Han. 

Czikkiróval nem érthetiink egyet az 
ajänlott elj^rjisra nézve. Az alkotmanyunk 
szellemébol folyó egyenjogusagot és szabad-
birtokot mi is követeljük a csängosäg szä-
mära; de ezt a nelkül is meguyerhetjük, 
hogy Brassótól elszakadnänak. Azt kell ki-
vivni, hogy Brassóvidékre is terjesztessenek 
ki az orszäg egyeteméuek polgdrjogai és 
biztositassanak a lehetöleg minden vissza-
élés eilen: akkor aztän mindent megnyert 
a csangósag, a mit e tekintetben kivanhat. 
A mi programmunk nem az, hogy elköl-
tözzünk innen azért, a mért sok dolog nem 
ugy foly, mint helyesnek itélnò'k; hanem 
az, hogy igyekezzilnk hatni a közügyek 
folyäsära és mentöl helyesebb iränyba te-
relni azokat. Ezt az eljäräst ajänljuk csangó 
atyänkfiainak is. Szerk. 

A székely kivandorlashoz. *) 
„Van végul egy rész, a mely emberileg és nem

zetileg elvész a kivàndorlàs aitai." — Ezt a szomo-
ritó, de nagyon is vaio mondatot olvassuk a „Neinere" 
idei 9 - ikszàmaban „ A s z é k e l y e k é r t " czimiiczikk 111- ik 
kozlésében. — Czikkiró t. i. härom osztàlyba so-
rozza a kivändorlokat, ezek: rövid idöre, több évre 
kivaudorlókra, s al landólag Ott megtelepii l tekre s vé
gul az e l v e s z e t t e k r e osztatnak. Ebböl aztän arra 
a kovetkeztetésre ju t , hogy még örülni kell, hogy a 
székelyek gyakorlat i lag megkezde t ték ezen ter mi-
velését, azaz a Romàniàba vaio kivàndorlàst . 

Miutàn irò maga elösmeri hogy v a n e g y r é s z , 
m e l y e l v é s z a k i v ä n d o r l ä s a i t a i , nem mer-
ném ezt a czukorba kever t mérget, valódi gyógyszer-
k é p ajànlani a székelységnek. Azonban az elozmény 
hibas feltevésen alapulvan termeszetes, hogy hibàs a 
kovetkeztetés is. Czikkiró ugyan is fösujt lätszik 
f'ektetni a harmadik osztàlyboliekre t. i. az ott allan
dólag megtelepüt tekre, mär pedig épen ez osztàly az, 
a melyik legvagyonosabb, legértelmesebb, de a mely 
épen az aliando letelepedés aitai még a romàn eleraet 
gyarapitja, a magyar elem s magyar nemzetiségre 
nézve mar a màsodik generatióban meró'ben elszokott 
veszni. Nem egy, hanem szasz péidat tudnék hozni 
fei ez ällitäsom bebizonyitäsära, hogy hogyan lett ott 
a székely H a m a r csalàdból H o r a o r i u s igy tovabb. 

I m e tehàt nem e g y r é s z hanem k e 11 ö vesz 
el nemzeti leg ott, még pedig a legjelentékenycbb, 
t. i. az iparos - osztàly nagyobb része és a legesleg-
nagyobb: a szolgälatotkeresö cseledség. Elvész pedig 
nemzeti inkre nézve az iparos osztàly az aitai, hogy 
l e k ö s z j ö n * * ) magyar polgàri jogairól és olàh alatt 
valóvà lesz. J ó l tudom, hogy vannak ott lelkes ma-
gyarajku iparosok, k ik ezt olvasva igy szó lanak: 
„Hogyan mi romànok le t tünk azért hogy kivàndorol-
t u n k ? : " „Nem all ez, mert mi bizony halàlig magya-
rok leszünk!" Azàm, ha velünk beszélnek, de tulfe-
löl még azt mondjàk nek ik : ti romànok let tetek, mi 
a mi orszàgunkban csak egy nemzetet ösmerünk." 
Isinétlem, ez àllitàs beteljesedik mar a màsodik nem-
zfìdéken s az olyan magyar iparost ki romàn honfiu-
sitàst nyert , a magyar nemzetre nézve elveszettuek 
tekinthet juk. 

Ped ig épen a legtehetò'sebbek szoktak igy cse-
lekedni . 

*) Ezen czikket kiadjuk, mert néhány érdekes adatot 
tartalmaz. Megjegyezziik azonban, hogy kár volt az illetö 
czikk befejezte elött szólalni fel. Ime mar 10. számunkból 
láthatja a n. t. czikkiró, hogy a romániai „édes méreg" eilen 
nagyon is kemény gyógyszert ajánlott lapunk. Hissziik is, hogy 
végül egy véleményen leszünk. Szerk. 

**) Odavaló muszó. 



A romdnîai magyar iparosoknak tehdt vaiami 
nagyon ne ôrvendjtink, ha halljuk, hogy ott dllandó-
lag megtelepedtek. Mas az, h a m e g m a r a d n a k 
o t t i s f i u r ó l - f i u r a m a g y a r a l a t t v a l ó k n a k 
a k o n z u l s à g v é d e l m e a l a t t . E z e k az f édes 
mieink, ezekre minden idôben szamithatunk. E p ez 
az egyik fó ok, a miért ohajtanók mi a konzulsdgok-
nal a magyar kivatalnokokat . 

Àz a rész a mely czikkiró szerint i s e 1 v e s z 
e m b e r i l e g é s n e m z e t i l e g fdjdalom a legjelen-
tékenyebb, mort ez a lednycselédség. Nem vagyunk 
mi 3 0 — 4 0 millióból allo nemzet, bogy ezt kicsinyel-
jt ik, sot ismóteljtik, bogy kormdnyunk kovessen el 
mindent e kivdndorlds megakaddlyozdsdra s kiilònòsen 
fiatai lednyokat semmi dron ne bocsdsson k i Ro-
mdniaba. 

A rovid idò're és tobb óvre ott tartozkodó hon-
fitdrsak, csakis mint magyar alattvalók, badd ólvez-
zék e jogot tovâbbra is, de én részernrôl kivdndorldsi 
engedélyt egynek sem szavaznék. Ne feledjtik, bogy 
ottani réf. egybàzaink nem âl lanak tobbé osszekôtte-
tésben a bazai egyhazakkal , hogy a Ferenczrendt i 
baràtok is — k i k kozott még is volt egy-egy jó ma
gyar pap — szintén hazajottek s igy ma mdr csak 
is az utlevél az egyetlen kapocs a mi a magyar nem-
zettel ossze tartja a kivdndorlókat. 

Sokkal óbajtandóbb volna, bogy a székely le-
dnyok és munkdsok hazânkban a vdrmegyéken ke-
resnének szolgdlatot. I t t is tisztességes vagyonkdt 
szerezbetnének és a mi fòdolog, itt nem vesznének el 
sem nemzeti leg sem emberileg. Mino tdrsadalmi élet 
lebet ott, bol nehdny év alatt annyira sùiyed az ifju 
bogy emberileg is elvesz? E z mds szavakkal csak 
azt tebet i , bogy az egyén erkolcsileg annyira siilyed 
miszerint megsztinik ember lenni, az az lesz: élò ha-
lott. N e felodjùk, bogy e siilyedés visszabat a bazai -
ak ra is. A bukurest i selyemkòntos, melyet a székely 
l eànyok nyaranta odabaza subogtatnak, olyan gydsz-
lobogó, mely a honi drtatlan szivek koziil toborz al-
dozatokat. Azon legytink tehdt, bogy székely véreink 
koziil ne vesszen el Romania eldorddójdban egyetlen-
egy is. D é v a v d r y . 

Baro Eôtvôs József baiala. 
Mult szdmunkban bibasan értessittett i ink b . 

Eòtvòs halaldról. Gydszos e lhunyta ugyan is nem 
f. h. 3-an, bonem f. h. 2-dn éjjel 11 érakor tortént, 
hosszds szenvedés utan. 

B. Eòtvòs kimulasat ttidòbaj okozta, mely mdr 
évek óta gyotré , de csak nehdny ho elott ér t el ve-
szélyes dllapotot. Még ekkor sem volt ràveheto, hogy 
munkdlkoddsdval felhagyjon és csak j anuâ r elejért kész-
te té eros ldz, bogy betegdgyba fektidjék. Allapota 
mdr nebâny nap óta reménytelen volt s mdsodikdn reg-
gelre hangja oly gyengévé lelt, hogy szavait aiig le-
hetet t megérteni . A csuklàs, mely lazdhoz szegodott 
volt, ekkorra megszûnt , e javubis azonban csak lat-
szólagos volt s éji t izenegy óràra a balai vdltd fel. 
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B. Eötviis József temclcse 
f. bó 5-ikén pdratlan részvét mellett folyt le . 

A legtòbb magdnhdzról gyaszlobogó lengett . Az 
emberek kora reggel óta tódultak a halottas hàz felé, 
hol az e lhunyt egykori dolgozó szobajaban volt felàl-
litva a ravatal . A gyàszposztóval bevont szoba köze-
pén àllt, 24 gyer tyalàngtól környezve. Oldalvàst a 
csalàdi czimer fuggött, fejénél nagy fehérselyem ke-
reszt, klbainal pedig ké t gyâszruhâba öltözött vàrosi 
diszò'r foglalt helyet a kivont karddal . 

Délu tàn i egy óraig egyre hnlbìmzott köröt te a 
gyàszolók nagy sokasàga, mely végbucsut jö t t mon
dani az elköltözött nemes iélek porlepléhez. Csak 
arcza volt latható, melyrò'l a habtl küzdelme sem tö-
rolheté le a jósag és szelidség kifejezéseit. A kopor-
sót nagy örökzöld koszoru diszité. Lecsiingò hosszu 
febér szalagjain „A bécsi egyetemi magyar k l u b b " 
szavak voltak olvashatók. 

Hdromnegyed kettökor kezd tek gyiilekezni a 
kiildottségek. A ravatalhoz vezetó ajtó kozelében 
foglaltak helyet az e lbunyt minisztertârsai, az orszag-

gytilés mindkét házának számos tagja, k ikhez az aka-
démiánál József f'ò'herczeg csatlakozott, mig a k i rá ly t 
udvarmestere képviselé. Megjelentek az akadémia, az 
egyetemi tanái i kar, a Kisfaludy, torténelmi és ter-
mészet tudományi társulatok, az országos, a megyei 
és városi hatóságok, a hi tkòzségek kiildottségei s be-
fogadásukra a ravatal körüli hcdyiségek nem voltak 
e lég tágasak. 

Az egyetemi ifjuság, valamint [a íováros öszszes 
egyletei ,és társulatai gyászszal bevont zászlóikkal a 
halottas haz eló'tt ál l tak bebíthatlan hosszu sorban. 

A polgárság ' sürü^tömege v mel le t t / mely /az f íEr -
zsébettért, a fürdó- és bálványutczát ellepte, diszbo 
öltözött városi és megyei huszárok képez tek sorfala-
kat . A résztvevok között a társadalom minden osz 
tá lya képviselve volt s a n a g y számmal megjelent 
ka tonaság és honvédség közt számos tábornoítot s 
magas í 'angu tisztet lá t tak. 

A hamvak b e s z e n t e l é s é r d . u. ké t^órakor vég-
zé E a t h Simon, lipotvárosi plébanos a helyhez mér t 
segédlettel. 

A ravatal kozelében térdelt a gyászoló család 
s fel felhangzó zokogásánál nem volt s zem, me ly 
száraz maradt . 

A szertar tás végévcl a család visszavonult s 
csak az e lhunyt legkozelebbi^barátai és.s¡tiszteloi ma-
radtak, mig a sokaság megbatva oszlott szét. 

A menet elvouulása órákat vett igénybe. 

V i _d_é k. 

A z O l t n i e l l i l i . 

A székely életrevalóságáról igen meggyo'zò' ada-
tokat nyujtott a „ N e m e r e " 3-dik számában. L e g y e n 
azonban szabad e sorok irójának e tárgyban, nem to-
vábbi érvekkel , mint inkább némi ada lékka l szolgálni. 

N e m rég vaia szerencsém egy erdovidéki (u.-
baczoni) székely atyafihoz, ki öszinte, szives, szinte 
eröszakolt marasztásra nálam tolte az estét. Igen , 
eröszakos marasztásra, mer t közbe legyen mondva, a 
székely, ha útban van , nem íél zizatartól, s nem k e -
resi a fedelet, ö mint a lemming éj jel-nappal megyen, 
fut-fárad. Megmaradot t tehát n á l a m : de lovait szeke-
rébez visszafoiditva, j ó istálomba be n e m kötöt te . O 
maga nejével együtt , habar az estét benn, de az éjjet 
basonlólag künn töltötte. 

Az este élvezetesen telt el. Természetes , hogy 
a székely életrol folyt a beszélgetés. S miró'l ? Ve-
gyük rendre! 

Elsö tá rgy a népnevelés ügye volt. A székely 
ember elött nem uj , de nem is avult t á rgy ez. K é r -
désemre elbeszélte, hogy miként ali kozségében a ne-
velésügy. Beszéd közben mondám, hogy a nm. köz-
oktatási miniszter ur mino szép iskolai szerekct kül -
dött n e k ü n k ; p. fisikai eszközöket, rajzokat, t ab iáka t , 
számoló gépet . Mire megjegyzé, hogy ö soha se lát ta 
az utóbbit , szeretné látni , mer t ö is esztergályozott 

€ 1 4 , 
Äz en g'yermekkori jö barätom, 

(Folytatäs.) 

A mig Kolozsvärra be6rkeztünk, összebeszeltünk 

toronyat-boronyät. A Közeputczaban rendbe ällott az 

eg6sz zdszlöalj es az ösz K e m e n y F a r k a s lelkesitö 

beszedet tartott hozza, melynek vegezt6vel a zaszloalj 

ibloszlott 6s minden csaläd diadallal vitte baza a ke-

beleböl szakadt honvedet. 

Mi is vi t tük a mie inke t : de nagy csoddlkozä-

sunkra a szoba ajtaja elött mindkettö megallott es 

nem akar t be lepni ; neztek egymäsra es nevet tek. 

Sok unszoläs utän bätyam azt mondja : valljuk meg 

Jancs i , hogy minket bizony megleptek a falizserek s 

nem akarnok öket a melegbe bevinni. E z mdr mas 

dolog fiaim — mondja az any dm — menjetek a nyari 

konybdba, küldök nek tek szükseges ruhanemüt . 

A k6t honved rövid idön az a tydm ruhdival 

dtvdltozott bekes polgdrrd. A honved-egyenrubdt pe

dig a sütökemencze fogadta szdlldsba. 

A harmadszor felmelegitett töltött kdposztdnak 

nagy keletje volt. Mit mondasz Jancs i , i lyet nem et-

tünk Fekete töndl ? Nem bizony, de i lyen jö t 61etemben 

sem ettem. A bor sem volt, miert szegyelje maga t , 

a fiuk nagyon meg lehet tek szomjuhozva, mer t gyak-

ran koczintottdk a poharat. Bizony J a n c s i bort is 

mar r eg nem i t t unk ; hej pedig mikor a cs ikorgöhi -

degben elöörsön voltunk, jö l esett volna. No meg jö 

hogy pdlinka volt, felelt Jancs i , különben el is vi t t 

volna az ördÖg. 

Mi csak néztiik az evésben, ivdsban vetélkedò 

k é t honvédet és hiz tunk òròmiinkben, hogy nek ik 

jól esett. Végiil bdtydm letet te a villdt. No én ki-

békiiltem a ha t heti éhséggel. E n is — azt mondja 

J ancs i — ugy képzelem, mintha mindig jó l let tem 

volna lakva. 

A bdtydm felkelt s az anydm hdta meget t végig 

dòlt a divdnyon, megfogta a jó mama de rekd t : no 

mamdcskdm, itt vagyunk hdla is tennek. E lege t is 

imddkoztam értetek, édes fiam, mindig rólatok gon-

dolkoztam : eleget bùsultam, de nem szóltam semmit, 

mert tudod, apad mindjdrt azt mondja, mire vaiò az 

oknélkùli érzelgés, a mi igy vaD, nines mdsként . 

A jó óreg addig pipdkat toltott, mig anydm a 

fidt czirókdlta s kényez te t t e ; adott egy et a bdtydm nak, 

egyet Jancs inak , ki a kemeneze mellé tilt é3 ott a 

tuzet igazgatta . Gyujts rd fiam s beszélgessunk mi 

ket ten, a mig az a fiu ott az anyjaval kényezte t i 

magat . A mint hallot tuk titkòzetetek is volt. Volt, 

ha az ember épen u tkòzetnek akarja nevezni. Urban 

eljòtt volt egy meglehetòs sereggel e l l enunk ; azt gon-

dolta, bogy egy jó reggelire sem lesziink elegen. D e 

Csucsdndl egy vólgyszorulatban igen j ó dlldst foglal-

lunk, a gyalogsdg tdmaddsdt tóbb izben visszaverttik, 

ugy, hogy tiszteik nem birtdk tobb tdmadasra red 

birni . E k k o r a chevaulegerek ezredese — ugy gon-

dolom Secantennek hivtdk ; mint mondjdk, olasz vagy 

franezia volt — a gyalogsdg felbdtoritdsdra lovastd-

madast rendei és azon kidltassal : utdnam fiaim ! be-

vdgtat a volgyszorulatba lovasaival. Zdszlóaljunk egy 

észe a vólgy ké t oldaldn, egy része pedig pdr dgyùnk-

lovassdgot 6s akkor sortuzet adtunk, sok elhuliot t 

szeg6nyekbol , legelol vezetb'jtik; hdromZ l(iv6st kapot t . 

E r r e az egesz lovassdg megfordult 6s maga koztil 

igen sokat legdzolt. Kdr volt az ezredes6rt , sz6p 6s a 

mellett derek vitez ember volt. I l lo tisztelettel el is 

teinetttik. 

H a t mond meg te nekem J a n c s i : ez a fiu hogy 

viseli magdt mint k a t o n a ? Bdtorsdga van, azt mdr 

ldttam. E g y ejszaka valami ttizet vesztink 6szre nagy 

messze egy hegyolda lban ; a kap i tdny azt mondja, 

hogy k e t leg6nynyel menjen el 6s nezze meg, k i 

van ott. Nagyon sajndltam, hogy 6n is nem mebet tem 

vele, de t u d j a , instdlom a tensurat , a ka tondnak 

meg van a reguldja s nem tehet azt , a mit akar . 

Mindnydjan figyelemmel n6ztuk a ttizet, de sokd tar

tott mig oda 6rhettek, mert tem6rdek drkon-bokron 

kel le t t dtgdzolniok. 

Egysze r r e ha l lunk hdrom lov6st, 6s keves idovel 

azutdn elalszik a tiiz. Vissza m6g kesobbre 6rkeztek, 

mint oda ; lehet keriilo uton jb t t ek , vagy nekem tet-

szett a vdrakozdsban az ido hosszunak. Vegi*e meg-

jo t t ek mind hdrman 6s megtudtuk , hogy a tiiz mel

lett hdrom chevaulegert taldltak, k i k ott st i tkbloztek; 

de a lov6sre hirtelen 16ra k a p t a k s oddbb dllottak. 

Amint mondom, bdtorsdga van el6g, hanem a requi-

sitiohoz nem 6rt. Mdr tudja a teiusur, mikor a ka

tondnak valamire sztiksege van, eztdn e lmegyen 6s 

keres ott, a hoi v a n ; mdr pedig az embernek sok-

szor felkopik az dlla, h a requirdlni nem tud. 

kal annak fenekében volt feldllitva. Agyafur t dolog 

volt az egész ; mi lötdvolsdgra bocsdjtottuk az ellen-

(Folytatása kovetkezik.) 

Ontudata folyton zavartalan s elszendertilése 
csendes, latható fàjdalom nélkiil volt. Agyà t csalddja 
s Kordnyi és Markusorszk i orvosok dìltdk kòrtil. 

E gyàszos alklomból a kozépiiletek, az orszàg-
hdz, akadémia, egyetem, baloldali kor, Deàkkòr , nem-
zeti kaszinó, a vdroshdz stb. gyàszlobogót t t iztek ki . 

Az akadémia egy hét re megsziinteté raunkàl 
koddsdt s tarai ugyan ennyi idò're bezaratakt . 

A Kisfaludi tarsasdg mult vasdrnapról egy hé t 
re elhalasztà kòzgyiilését . 

A nemzeti sziuhàz halalozàsi és temetesi nap-

jdn zdrva volt. 
A miniszterelnòk e ho 5-ére hirdetct t tànczvi-

galma elmaradt. 
O Felsége, a kirdly kòvetkezò kéziratot intéz 

te b. Eòtvòsnéhez. 
„Kedves baróne! Mélyen megbatott szeretett fér-

j ének haMla, mely nem csak csalàdjat, hanem engem 
szintugy, mint az egész orszagot a legérzékenyebb 
fajdalommal illet. 

Midòn a baza a boldogultban ho és kitiinò fiat, 
legjobbjainak egyiké t siratja, nem lehet, hogy mély 
sajnàlatot ne érezzek én i s , k i e lhunyta ai tai egy 
liti és bolcs tanàcsadót is vesztet tem. 

D e fenn fog maradni emléke a kóztiszteletben 
részestilt, szeplótlen jellemii férfiunak; — tul fogjdk 
òt élni bazafias érdemei, valamint nagybecsii irodalmi 
miivei, s csak ennek tudatdban talàlbat némi enyhi-
tést az òvéinek bdnata, a példàs csakidapa pótolhat-
lan vesztesége fòlòtt, 

A legbensòbb részvéttel, — mely bizonyara az 
egész orszdgban, sòt annak hatàrain tul is mélyen 
érzet t viszhangra taldl, — intézem ònhoz e- sorokat, 
azon òszinte óhajtdssal: adjon erót az E g e fàjdalom-
ban, s enyhitse azt az idó! — Budàn, 1 8 7 1 . febru-
dr 3-dn. F e r e n c z J ó z s e f . 



hallomás után egyet . Megnézve, nagyon örült , hogy 
az ové, festést kivéve, alább nem áll. H o g y a n — 
kérdém — hát mesterember ? N e m én uram, azonban 
meg tudok egyet - mást csinálni. Osi életem (belsó 
te lkem) sziik, szántófoldem egy-ké t köböl férójü lévén, 
s isten, uram, cselédekkel (gyermekekkel ) megáldva : 
kaparnom kellett , ha élni aka r tam. Magam hoztam az 
eszkozfát, szekeret csináltam, vasat vettern Hermány-
ból, egy károsodott lovam boréból fdvót, mííhelyt csi
náltam, s szekeremet megvasaztam. S a mit elóbb 
szükségból csináltam, most hasznát veszem, másoknak 
is csinálok, és vasazok szekeret . A filléreket megta-
k a r i t v a : lassan-lassan vettern egy-egy darab kender-
fbldet. E z alat t gyermekeim is növöget tek (növeked-
tek) . Van most három nagy fiam, ké t leányom ; azon
ban kòltségem kevesebb, jövedelmem több. Hogyan 
értsem e z t ? H á t ugy uram, hogy több kéz többet 
fog. Nyá rban erdò'n - mezó'n vagyunk, k ivéve egyik 
leányomat , a k i végzi a gazdaságot otthon, és kihozza 
az ételt a mezó're, — azonban ö is ürcs idejében 
nem hever, késziti a veres cserepet (házfodélre). I g y 
telik el a nyár . Té lben kiéget jük a cserepet, nappal 
furunk - faragunk, kovácso lunk , estve fonunk mind-
nyájan. Hogyan ? hát a férfiak is fonnak. Igen uram, 
— ònérzettel szóla a de rék székely nö' — meg nein 
szenvedném, hogy fiaim biaba henyél jenek a pest 
(nyujtott kemencze) alatt, 2 0 — 3 0 ka langya kenderd 
termesztve, s telen igy megfonva, megszó've, a brassói 
piaczon csak bejón vaiami, a mibó'l ismét vagy egy 
darabocska ro tványt veszünk, s kenderfolddé (kovérre) 
tesszük. 

I m e t. szerkeszto ur, igy él a székely . H á t nem 
megérdemelné-e, hogy a székely életrevalóságot, ipar-
hajlamot az országos torvényhozás is figyelembe vé ve, 
a székelyfóld helylyel-kozzel egy-egy mühelylyel feb 
szerelt ipartanodával , meg ^ngy-egy országosan ala-
pitot t gyárra l is megajándékoztatnék ? Az ajándék 
dusan megfordulna az országnak. 

V i s z h a n g. 
A „Nemere" 7. szdmaban „Osko la i igy u czim 

alatt egy k.-vasarhelyi iigyszereto polgartarstol, alabbi 
cz ikk je lent meg. 

„Mindaon kozs6gek lakoi, k i k illeto eloljdro 
saguk Altai, reszint a kormdny rendeletebol, reszint 
i igybuzgdsagbol szorongat tatnak az6rt, hogy tankoteles 
gyei-ruekeiket adjak iskolaba, huzddjauak K.-Vasar-
helyre es kornyekede gyerraekeikkel egyutt , mert itt 
az eddigi tapasztala t szerint, nem haborgat ta tnak." 

Ideze t t czikkre a K.-Vdsarhelytol tavolabb eso 
he lysegek lakoinak figyelmet legyen szabad felhivnom 
a r r a : hogy S.-Szt .-Gyorgyon es videken is (tisztelet 
i t t is a nagyon hev^s kiv6telnek), de fennebbi baj-
ban szenvedo szuldk szamara kitiizetvdn a mentd 
lobogd, teltiiz idcjea nines midrt, hogy oly messze 
faradjanak a jd szuldk kedves gyermekeikke l egyutt , 
hiszen tapasztalhat tak, hogy ide baza is nyugodtan 
lehetnek. 

Na lunk szabadon lelekzelheti ink a torveny tel-
jesedesbe v6teletol sok tekintetben, mert a szervezds 
draja kozelg. — r. 

K i i l f o h l . 
A nagy polit ikàban felettébb zavaros a helyzet 

ujból. Is ten tudja, lesz-e vaiami a német-franezia bé-
kéból. H a igazak a tudósitàsok, melyek a Bismarck 
Altai szabott békefeltételeket kozlik, alig remélhetò 
béke ; s ha lesz is, csak ideig-óràig taxi. Arról van 
ugyanis szó, hogy Francziaorszàg adja at Elszaszt , 
Lotharigia egy részét és fizessen nyolczer millió frank 
badi karpótlàst . E z òsszeg oly nagy, hogy annak 
esupan kamataiból teljesen fedezhetné Németorszàg 
évròl évre osszes katonai k iadàsa i t ; ennek évi ka-
matja tòbb, mint < Magyarorszàgnak osszes évi beve
tele -, ha fe jenké . t rónak ki, minden lé lek Franczia-
orszàgban, a koldus àrvajara i s , 2 0 0 frank esnék. 

T e h à t azonkivùl, hogy oly roppant vagyonat 
k i é l t é r , felprédàltàk, elraboltàk a németek, még kó-
telezze magà t Francziaorszàg oly nagy mennyiségu 
évi add fizetésére is, mely mellet t neki magànak, 
sajàt kól tségeire igen kevés marad s a melylyel épen 
ellene egy óriàsi hadser«:et lehet hizlalni folyvàst. 

I lyen feltétel mellett csakugyan megvalósulna 
egy német l apnak nemtelen czinizmussal tett azon 
àllitàsa, hogy most Francziaorszàg s utóbb Olaszorszàg 
is vazalussa lesz a németségnek. 

Nem esuda, hogy Gambetta és vele az orszàg 
dèli rószei i lyen feltételekrol tudni nem a k a r n a k s 
ujabb seregeket szefveznek, ujabb eròfeszitésre k é -
szidnek. 

Most mar mintha az angol is késziilne. Lapja i 
legalàbb nagyon megtàmadjàk a porosz kovete lés t ; 
òriiltnek és nemtelennek nevezik. Hire j à r , hogy had-
serge is készulòdik. 

Ugyanezen hirekkel fiigg ossze azon legujabb 
tuddsitàs, hogy Poroszorszàgból megint szallitjàk. a 
hadiszer t és erot Francziaorszàgba. 
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L e g u jal) f). 
B é c s , febr. 5. A „N. fr. Pr." néxni 

tartózkodással jelenti, hogy Beust állása a 
delegaticjk kedvezö befolyása mellett is meg 
van ingatva. Az osztrák miniszterium erösen 
katliolikus szinezettel foo; birni. Az alkot-
mány-pártból egyetlen delegált sem szólit-
tatott fei a belépésre. Kaiser, Beust s Potoeki 
minden ajánlatra aztfelelte, hogy majd Bécsbe 
érkezve fogja magát elliatározni. 

B é c s , febr. 5. Bukuresti legujabb lii-
rek konstatálják, hogy Károly fejedelem 
marad s kisérleteket tesz az alkotmány meg-
változtatására; a különbözö hatalmak ügy-
nökei a fejedelem érdekében müködnek. 

B e r l i n , febr. 5. A versaillesi szerzö-
dás következteben a német pótesapatok és 
löszer-készletek szálíitása ismét megkez-
detett. 

B e r l i n , febr. 5. A Favre és Bismarek 
közt folyó értekezésekben mar volt szó a 
fegyverszünetnek esetleg márczius 1-ig le-
endo meghosszabbitásáróí, hogy a íranczia 
alkotmányozó gyülés kelloen megvitathassa 
a béke és a kormányforma kérdését. Egy 
befolyásos délnémet államférfiu állitólag fel-
szólitotta Bismarekot, hogy Ausztriának az 
1866-ki 20 millió forintnyi hadikoltséget a 
fóanczia hadikárpótlából téritse meg. 

B e r n , febr. 5. A Herzeg és Chinchamp 
tk. közt kötött egyezmény szerint a franezia 
részrol átadott fegyverek és hadikészlet a 
békekotés és az okozott koltségek megtéri-
tése után Francziaországnak visszaadatnak. 

B r ü s s e l , febr. 4. Aumale hg. egy 
manifestumban kinyilatkoztatja készségét a 
jeloitség elfogadására, s ámbar az alkot-
mányos monarchia eló'nyeit festi, igéri, hogy 
elösmeri a koztársaságot és csatlakozni íog 
hozzá. 

V e r s a i l l e s , febr. 4. A „Gaulois" 
szerint Bismarek valamennyi franezia tiszt-
nek megengedte, hogy mint jelölt az alkot
mányozó gyülésbe felléphessen, ha azonban 
még nem választatnék, köteles az illetö há
rom nap alatt hadifoglyul ismét jelenkezni. 

A „Nemere" eredeti íáviratai. 
Feladatott Pesten 9-án d. u. 1 óra 23 perezkor. 
Erkezett d. u. 3 óra 30 perezkor. 

A béesi miniszterium kinevez-
letése il ten nagy megdobbenést 
okozolt. 

Hir szerint Andrássy Beust 
helyét, Lónyay a magyar minisz-
terelnükségeí fogja átvenni. 

M. k. 2 3 . honvédzászlóalj parencsnoksága. 

A „Nemere" t. sâerkezâtoségének. 

A foméltóságu m. kir. honvédeïrni mi-
niszteriumnak folyó év január oO-án kelt 
3578. számu kibocsátványa folytán az V. 
honvédkerület részére Nagy-Szebenl)en egy 
tisztképzo-iskola (Offíziers-Bildungs-Schule) 
folyó hó 13-án kezdetét veendi, mely tan-
folyam hallgathatását a köteles honvéd-al-
tiszteken kivül, más polgári egyéneknek is, 
kik ebbéli kiképeztetésoket óhajtják, saját 
költsegükön, de díjmentesen, engedélyez. 
Ezen engedélyezést sziveskedjék a t. szer-
kesztó'ség lapjában felvenni s általános köz-
hirré tenni. 

Brassóban, 1871. íebr. hó 9-én. 

K a b o s , ornagy. 

Y c g y e s. 

Levelck, melyek a segélypénzek mellett 
erkezlek. 

Tiszte l t szerkeszto u r ! 

Tegnap i lapjában megjelent felszdlitása folytán 
ide mel lékelek egy 50 ftos urb. ká rp . kotvényt , 1870 . 
j a n u á r l-ttfl j á randd kamatsze lvénynyel együtt , a sze-
rencsétleu franezia nemzet sebesültjei számára. 

E z e n csekélység ugyan magában véve nem sok 
enyhitést szerzend ama dieso nemzet hazájáért vérzd 
harezosainak : hanem azon remény vigasztal, hogy 
minden honfitársam, bar mi kevéssel já ru land tehet-
sége szerint ezen szent czélhoz, s majd a sok cse
ké lység együt t , meglehetds òsszeget képezend, midó'n 
ön azt elrendeltetése helyére jut tat ja . 

Zabola, február 4-én 1 8 7 1 . 

Gr. M i k e s B e n e d e k . 

Tek in te t e s szerkeszto ur! 
A m. k. 2 3 . honvédzászlóalj beli, je lenleg te t t leg 

szolgálatban allo, al t isztek és par kòzhonvéd, napi 
zsoldjaikból megtakari tot t filléreiket sziveskedjék a 
franezia sebesültek javara elfogadni. Csekélység, de 
tudjuk, hogy nem azon VJOOO vaSY Vioooooo- d i k r 6 s z 

krajczár árán fognak a sebek behegedni , mely ezen 
csekélységbó'l az egyesekre e s ik ; hanem azon tudat , 
hogy mi is részvéttel visel tetünk irántuk, fog balzsa-
mot csepegtetni azon sebekre, melyeket a hazafiui szent 
kotelesség teljesitése alkalmával kaptak . 

B o j t e M ó z e s . 

Tiszte l t szerkeszto u r ! 

A „Nemere" 9. számára igen érzékenyül eese-
telte a nagy franezia nemzet hó'sies magatar tása utáni 
szerencsétlen b u k á s á t ; szivünkre ve t tük egyesek is, 
s kùlònòsen a brassói csizmadia - czéh az a meggaz-
dálkodott kozkasszájából is 25 fttal a szerencsétlen 
franezia özvegyek és árvák segélyezésére befolyni 
kivánt . Er tes i tem t. szerkeszto urat , hogy mi a fen-
nevezett czéhnél ké t nemzetbò'l ál lunk, magyar és 
szász, és ma a 19. században is találtatik, a k i a 
faj és vallásra tekint ; azért nagy kiizdelembe keriilt, 
mig a fennevezett szerencsét lëneknek 25 ftot ju t ta t -
ha t tunk . Csakis azon móddal, hogy a gyozó félnek 
is ugyanannyi t szavaztunk meg, mert a szász nem
zet most is, mint mindenkor, azér t kér i a teremtò't, 
hogy segélje a gyöztest , hogy annal biztosabban ka-
paszkodjék annak frakkjában ; pedig nézetem szerint 
sem francziát sem poroszt nem k ivánunk segélyezni , 
csak a szerencsétleneket . E z az én hitvallásom. 

A fennevezett czéhnek Ggy t a g j a. 

(A b r a s s ó i m a g y a r c a s z i n ó t a g o k h o z ) . 
l lendkivül i ügyek paranesolják, egy rendkivüli köz-
gyülést tartását. Midó'n ezen rendkivüli kozgyülést 
jöyö vasárnap u. m. f. h e 1 2 - é n d é 1 u t á n 4 ó r á r a 
kiirom, fölhivom a t. cz. magyar kaszinó tagjait, mi-
szerint arra minél számosabban megjelenni szivesked-
j é n e k . P á n c z é l , elnök. 

( E c k a r d t L a j o s) , az ismert német œstheti-
kus, k i tavali felolvasásairól ná lunk is jó emlékben 
él, mult szeredán E lbe mellett Teschenben agyveló-
gyuladásban meghalt . 

(A z 1 8 7 1 - k i l o n d o n i ) nemzetközi kiáli tásra 
kikülclött m. kir . biztos a következö és zenemüvésze-
inket érdekld hi rdetményt tet te kozzé a ,,Bp. K."-ben 
Az 1871 -ki londoni nemzetközi kiállitás ang<d köz-
ponti bizottsága a kiálli tásban résztvevo minden o' --
szágot feihivott, miszerint legki tünóbb orgonamüvés/ . ' i 
egyikét a kiáll i tásra kiküldje, hogy a „Royal Alber t 
H a l r ' - b a n felállitott orgonán e nyár folyamában egy 

Mas oldalon a szomszéd Romania fenyeget ujabb 
zavarokkal . Nem kevesebbrol van szó, mint arról, 
hogy fejedelme. a hires Karoly, felpakoljon és ott 
hagyja az egész dicsò'séget. 

Vilmos kiräly öesese miatt nem sokat fàj a fe-
j ü n k ; söt még örülünk rajta, ha szomszédaink nép-
seeriibb és a lkotmanyosabb érzelmii uralkodót talal-
ha tnak Bismarck bäbjanäl : hanem az a baj , hogy a 
zavarban a muszka k-ezét sejtjük, s mindenesetre tar-
tani lehet, hogy az fogja felhaszndlni I tomània lehetd 
zavarai t . 

A Laj than tul megint minisztervaltozas van : 
gr. Po tocky lemondäsät elfogadta s vaiami gr. Hohen-
wartot bizott meg a felség a miniszterium ujjàala-
kitasdval. 

Ott is, mint Romaniäban, nem igen tud gyö-
kere t verni a parlamenti felelò's kormänyzat . 

Gambet ta kiäl tväny, melyet f. ho 1-én intézet t 
a franezia nemzethez, kövezöleg végzò'dik : Mulhat-
lanul szukséges, hogy mindnyàjan a köztärsasagi lo-
bogó köre sorakozzunk! Némuljon el a szenvedély, 
ne mutasson gyongeséget senki ! Esküdjünk, hogy 
szabad férfiakhoz illó'en fogjuk mindenki eilen F r a n -
cziaorszàgot és a köztärsasdgot oltalmazni. F e g y v e r r e ! 
fegyverre ! Eljen Francziaorszàg ! El jen az egy és 
oszthatlan köztärsasäg ! 
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liéten napoiiként kétszer já tszék. Tiszteletdij fejébon 
s egyszersmind az utazási és tartozkodási kol tségek 
fedezésére az illetö müvész az angol központi bizott-
ságtól 5 0 font sterlinget (500 ezüst forintot) kap . 
Mindazon hazai müvészek, k ik ezen kiküldésért pályáz-
ni szándékoznak, felkéretnek teliát, miszerint ebbeli 
szándékuka t f. é. márczius 1-éig Posner urral közöl-
ni sziveskedjenek. A Liszt Ferencz elnöklete alat t 
szakértò' biráló-bizottság elött teljesitendö próbajáték 
ideje és lielye a pá lyázókkal a bejelentési határido 
lefolyta u tán fog közöltetni . 

Kozgazdàszati rovat. 

A honvédség oltozeti szukséglete 
beszerzéséról. 

U g y értestiltunk, hogy a honvédség rovid idem 
uj òltozettel fog ellàttatni. A bakkancs helyet t a 
czélszeriibb csizma, voros nadràg helyet t mas szinu, 
a zsinoros atilhik helyet t zsinórtalan, vagy kevésbé 
zsinórozott fog hasznàlatba jonni . 

Az emlitett oltòzéki ke l lékek beszerzésére némi 
megjegyzéseink vo lnànak : 

Mostanig ugy a sorkatonasàg, mint a honvédség 
részére, a sziikséges ruhàzat nagyban , és kevés vàl-
la lkozók utjan szereztetett be. 

Ezen beszerzési raódnak lehetnek bizonyos elò 
nyei , a konnyebb kezelhetés, és az aitai, hogy a gazdag 
nagyban vàllalkozó olcsóbb àron képes a sziikségletet 
kuillitani és megfelelò" biztositékot képes tenni . D e 
mint a tapasztalat muta t ta a beszerzésnek ezen módja 

igen sok tekintetben nagyon is hàtrànyos volt. A 
legénység si làny rosz kelmékbòl kiszult ruha - ne
tti ekke l làt tatott el, a mely rovid idòn lefoszlott. Kii 
lònoson a kibbelit i l letòleg, a mult ò'szi gyakor la tok 
a lka lmàva l , meggyòzòdtunk a felol, hogy az oly 
gyarló volt, hogy a honvédek nehàny napi gyakor la t 
utàn csak nem mezitlàb maradtak . 

Az oltozeti sziikségletnek kicsinybeni beszerzése 
eddigelé vagy épen nem, vagy nagyon r i tkàn és cse-
ké ly mér tékben kisér tetet t meg. Ezen beszerzési mód 
pediglen nagyon sok elònynyel kinàlkozik. 

Ugyan i s ez aitai a hazai ipar nagy mér tékben 
emeltetnék, a mig a nagybani beszerzésnél Magyarhon 
hatàrain tùl esò iparosok vé te tnek igénybe ; a pénz 
a hazàból k imegyen. és a hazai iparos, a k i az addig 
polgàn àllapotban volt, és most honvéddé vàlt egyé-
neke t ruhàzat ta l ellàtta, elòbbi keresetébòl, a ràny lag 
a honvédség szàmàhoz, veszit. 

H a a hazàban az ipar nem volna annyira fej-
lodve, hogy az a sziikségletnek meg tudna felelni, 
nem emelnénk szót ; de meg vagyunk gyòzò'dve az 
ellenkezoròl. Pé ldàul Brassó vàrosànak ipara annyira 
elò'haladott, hogy posztó- és borgyàraiból, kitiinò szij-
gyàr tó és esizmadia iparosaival képes volna a legrò-
videbb idò alatt E rdé ly , de sot a haza òsszes hon-
védségét is, minden sziikséges ruhanemekkel a leg-
jobban ellàtni, és e mellett a pontos szàllitàst illetòleg 
megfelelò biztositékot tenni. 

N e m akar juk mi ez aitai azt mondani , hogy 
Brassónak kizàrólagos szabadalom adassék, hanem 
csak arra aka runk utalni, hogy a hazàban a sziiksé-
get fedezni lehet. 

A honvédzászlóalj parancsnokságok ezen beszer-
zéseket minden n a g y fáradság nélkül megtennék, é3 
a magas kormány meg lehetne nyugodva, mert a z o k 
ellenòrzése mellett az állam egy fillérig sem károsi t -
ta tnék, e mellett a fòczél, a hazai ipar emelése, és 
az, hogy a honvédség ilio' àron, megfelelò' és kitiinò 
minòségii òltozettel lá t ta tnék el. A mi annyival is in-
kább feltelietò, mivel a honi iparos bazafiságból, és te-
kintet tel arra, hogy ez aitai biztos és idòròl-idòre 
megujuló munkára számithat, igyekeznék a honvéd-
séget, saját gyermekei t és testvéreit, az idò viszon-
tagságaitól legjobban megóvni. 

Brassó városa mar tobb alkalommal részt vett 
ka tonaság számárai rnhaszáll i tásban. Oláh- és Tòròk-
ország katonái maig is az innen szállitott posztóból 
òltozkòdnek, ámbar hogy az emlitett országok olcsó 
szállitás mellett, más helyròl is kònnyeu el lá ihatnák 
magukat . 

üha j tanók , ha a magas kormány Brassó kitiinò 
iparára tekintet te l legyen, és ott, bol az, mint fen-
nebb megmuta t tuk , az állam kára nélkül tortéiihetik 
elòsegélje. 

Bécsi börze febrnàr 9-cu. 

Pénznemek. 
Arany 5. 85 
Napoleond'or . . 9. 94 
Eziist 121. 50 
Magyar füldteherni. 78. 50 
Erdélyi „ . 75. 25 
Bauati „ . 77. — 

Brassói pcnzárnk i'. 9-én. 

Pénznemek. 
Arany . .'• • . 5. 87 
Napoleond'or . . 9. 90 
Magyar 20 franc . 9. 90 
Eziist huszas . . — 40 
Taller . . . . 2 . 30 
Török lira . . . 11. 35 

Felelös szerkesztò és kiadó tulajdonos: Kenjei'eS Adolf. 

E N C Z 
íuioszék- és butorgyártó. 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönsegnek j ó és 
oltsó nádszék, tbntcllc, kanape, pione és tobb fából 
vaiò szobalHitorail . 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan kieszközöl. Kivána t ra min takár tyáka t bér-
mentesen kiild. 

Ugyaiiott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vagyon Brassöban, a Nagypiatzon 
320. SZîïlIl alatt a Remenyik-féle házban a rendorség 

(22) mellett . 9 — 0 

Dr. Miller 5 - o 

moha-növeny nedve. 
TÖbb OPVOSi tckintcljek es magänyok bizonyit-

vänyai altal mint elismert hatäsnszer a legCSÖ ÖS 
tfldö lmriltos lagliart tva bantalmaiban. Nehez szinte 
mellpftpesztö köhögesoknel, több evekig tartott r c 
kedtSCgnel, gÖPCSÖS köllögesilftl es a gyormekekuel 
elö'fordulö SZailiarlllll'lltnal, k i tünte tesben reszesült . 

Ezen szer meg kezdö'dö tiidöv6sz eilen is a leg-
k i tünöbb sikerrel basznältatott . 

Egy eredeti tegely ära hasznälati 
utasitässal együtt 50 kr. o. e. 

Talalhatö: B r a s s ö b a n gyögyszeresz Jekejius Ferdi-
nandnäl, Duschoiu J. kereskedeseben, Kugler Ede 0 - B r a s s 6 i 
gyögyszertäräban es J. Miller h a l p i a c z i kereskedesseben, 
C s i k s z e r e d ä n Leicht F., D e e s Kremer J , F o g a r a s Megay 
J., G y e r g y ö - S z t . - M i k l ö s Fröhlich E. , N.-Sz e b e n b e n 
Sill M., H o s s z u f a l u b a n Jekelius A., K ez'd i - V ä s ä r h e 1 y 11 
Lukäts F., K o l o z s v ä r t t Dr. Hinz Gy. es Binder H., N a g y -
E n y e d e n Horvath F., S . - S z . - G y ö r g y ö n Benkö es Csutak, 
F ö l d v ä r t t Fulbert F. gyögyszertäraikban. 

Bérbe adandó jószág. 
Brassótól 3, S. - Szt. - Györgytöl egy negyed 
mèrtfoldnyire fekvoKilyén helysèg és hala
rán közel 200 hold szdntó, kaszáló, hello gaz-
dasdgi épüleleh, veteményes és szép gyümölcsös 
hertehkel, egészben, vagy részletekben haszon-
bérbe adandó. 

fëZ*^ Bövebb felmlágositdst ad a szerkesztöseg. 
(37) 3—3 

Hazai finom és jutânyos 
rum, liqueur és rozsolis gyara 

Kenyeres Kàrolynak 
Brassóban, Felvàros, Kataìin-utcza 288. sz. 

kùt-utcza 315/16. sz. 
ajânlja dûs raklârât mindeniiemu rum, liqueur, rozso-
lis, szeszek, essencziâk, kivonatok és egyâltaljâban 
minden ezen szakmâba vago ezikkekbòl legkitiinobb 
minôségben a legolcsóbb gyâri àron. 

A liqueur-palaczkok legizletesebben kiâllitva a 
legujabb és legkellendôbb alakban. 

Tovâbbâ ajânlja ugyanannak a mûvegytani k é s z -
letek gyâra a tòbbek kòzott a mar âltalânosan mint 
kitunônek elismert t i n t a i t , szines és fckete, irò és 
masoló tintâkat minden minôségut, diszletes palacz-
kokban, legolcsóbb àron. 

Nagy raktâr kitiinò szép szòvétnekekbòl, s z i -
lârd crajon festékkel megfestve vagy kék papirral 
bevonva. 

Terjedelmes ârjegyzékekkel barmikor szivesen 
bérmentve szolgâlok. 

Az orszâg nagy részét lât tam el mar eddig is 

Az dopatalo Jiajtó pezsgö-porok 
rnagokban foglaljäk a hires elöpataki gyögyforräsok oldö vegyalkat reszeit 6s ezen äsvänyvizek gyögyhatäsät 
fokozott mertckben birjak. 

Különösön kitünö hatäsa van e porok hasznalatanak a gyomorhurutban, gyomorgyöngesegben, 
etvägytalansägban, gyoinorpuffadäsban, emesztesi gyöngesegben, gyomorgörcsben, zahaban (tulsägos gyomor-
savany) , vagy is az ugynevezett mellegesbcn; toväbbä mäj- es lepdaganatban, az epe rendetlen e l - es 
kivälasztäsäban, epeduguläs-sürüseg es epekövek eilen es az ezen ällapotokböl szärmazö makacs särgasägban, 
ugy nemkülönben a test akärmely szervenek elnyälkäsodäsäban, nehez lelekz6s es szivdobogasban; a belek 
zsongtalansägban (erötlenseg) a szelkörban, allesti verpangäsban, kezdödö vizkörban, különösen pedig az 

• aranyerben, a vese hujjyholyag es hugycsö hurntjaiban, vese- es hugykövek kepzödese e i len, az anyameh 
Vj idült takärjäban es daganatäban, feherfolyäsban, niehverzesekrei hajlamban, szedülesben, fö- es mellhezi 

vertorlödäsban, makacs csukläsban, räsztkörban es mehszenvben (hypochondria es hysteria). 
E porok nelkülözhetöve teszik az ingerlö hatäsn drasztikus hashajtö szereket. Hatäsuk biztos, 

szelid es fäjdalomnelküli, mivel alkatreszei gyengen o l d ö , hüsitö es csilapitö termeszetiiek; ugyanazert 
huzomosabb ideig is veszely nelkül hasznälhatök,- niiröl a bei es külföd több orvosi es tudomänyos tekintelyei 
es szämos betcgei elismerö nyilatkozatokat küldöttek be. 

Ära egy 12 adagot tartalmazö doboznak hasznälati utasitässal 1 ft. o e. 

fsST Kaphalok e porok minden jelesb gyögyszertärban es minden jelentekenyebb 
äsväny es füszerkereskedesben. 

Föraklär es szetküldesi iroda Brassöban Szäva Gerönek a „koronähoz" 
czimzett gyögyszertäräban. 

^ (1) 4 - 0 

gyár tmánya immal , s bizalommal hivom fei a közönseget , 
hogy gyár tmánya imat a hasonnemü külföldiekkel ösz-
szehasonlitsa. A mi pedig az á raka t illeti, épen azért , 
mert it thon állitom ki , feltünó'leg olcsóbban szolgál-
batok akármely külfóldi czégnél. (4) 5 — 0 

Miado bolt. 
A piaczoii a Lcnsoron 

a Safrano-féle házban egy singes kereskedéshez sziik
séges bntorzat van eladó. 

Bovebb felvilágositást ad 

(35) 3—0 Halmen J. 
(8) 5—0 

Nagy József, orgonamüvész, 
mindennemü uj müvek készi tésére és régik javi tására 

folyvást válalkozik legolcsóbb árban. 

Lakása: Brassó, Bolgárszeg 1436. sz. alatt. 

Selyembogár-tojások. 
Alólirottnál a legjelesebb fajtáju selyembogár-

tojásokat a legjntányosabb áron lehet kapni . 
Valódi hétfalusi faj a legegészségesebb bogarak 

vá lnak beló'lle. 
8 évi tenyésztés alat t a vésznek nyoma sem 

látszott rajtuk. 
Egyszersmint tenyésztési utassitással is szolgál 

Bitai Sándor, 
(38) 2—0 néptanitó Pürkeretzen, Brassó vidékén. 

Mttszcrríiktüi'* 
Alölirt ajänlja a t. cz. közönsegnek nagyszerü 

sajdt gyärtmäjiyu müszerraktärat , a melyben minden
nemü äcs-, aszlalos-, kädär- es kerekesnek szükseges 
müszerek a legnagyobb daraboktöl a legkissebbekig 
a legki tünöbb minö'segben 6s legnagyobb välasztekban 
ju tdnyos äron kaphatök. 

Megrendelesre kesziti a je len leg annyira kedvel t 
telen nyäron hasznälhatö tartös es sz6p 

(25) ahlakrcdöket e - o 
(Jalousien) , a melyek felhnzva, leeresztve es kitä-
masztva minden szobdnak diszere szolgÄlnak es nyäron 
a szobät ki tünö bivesen tart jäk, csinossägra, könnyü-
segre, tartössägra es olcscSsflgra pedig, minden eddig 
ismert ablakredöket felülmulnak. 

E^y • labnak ara 50 kr. o. e. 
N a g y s z e m koporsö- 6s halotti ruha-raktäi'abaii 

sajät gyäräban k6szi tet t kopOI'SÖk minden nagysagban, 
az egyszerütöl a legdiszesebb kiallitasig, valamint a 
legelsö kül- 6s belföldi gyärokban k6szült IialOlli 
ÖltÖZCtck es mds halotti diszi tm6nyek a legnagyobb 
välaszt6kban es igen ju tänyos äron kaphatök. 

Jarosi Jänos. 
Lakäsa es raktära Nagyutczäban, 519. sz. a. van. 

Nyomatott Römer és Kamnernél . 


